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МИФОЛОГИЯЛЫҚ ДЕМОНИМДЕР 

 
Аннотация: Обьектом исследования статьи является мифологическа лексика прозаического фольклора, а 

именно названия демонимов. В статье рассматриваются термины касательно мифологии, связь между 
демонологическими образами и определение характера их происхождения. Акцент делается на исследование 
особенностей функции некоторых мифологических антропонимов.  

 Ключевые слова: мифология, мифологическая лексика, мифологический антропоним, демоним, 
мифологический образ 

Abstract: The object of study of the article is the mythological vocabulary of prosaic folklore, namely the names of 

demonyms. The article discusses terms regarding mythology, the connection between demonological images and 

determining the nature of their origin. The emphasis is on the study of the features of the function of some mythological 

anthroponyms 

Key words: mythology, mythological vocabulary, mythological anthroponym, demonym, mythological image 

 

Қазақ фольклорлық прозасындағы мифтік лексиканы топтаудағы ауқымды мәселе – ол 
мифтік лексиканың тақырыптық-мазмұндық аспектісі. Тақырыптық-мазмұндық аспектісіне 
қарай мифтік лексиканы біз әуелі мифологиялық антропонимдер, оның ішінде демононимдер 
деп бөліп қарастырдық. Сол демонимдердің ішінде өзара ұқсас образдар бар. Мысал үшін 
бәріне белгілі Албасты, Жезтырнақ, Сөрел, Пері, Жын сияқты кейіпкерлердің мекен ету орны 
мен адамға кездесетін мезгіліне қарай сарындас тұстары бар. Қазақ прозалық 
шығармаларында әсіресе хикаяда кездесетін Албасты демонимі ортақ түркі тілдес халықтар 
арасында халықтың санасына бірден жағымсыз, бойында жексұрындықтың нышаны сезілетін 
образ. О.А.Черепанова ХІХ ғасыр материалдарынан албаста,  су иесі, су перісі, албастый, 
леший (орман иесі), лесовик (орманшы) деген атауларды көрсетеді. Демек ғалым албастыны 
орман иесімен де, су перісімен де тығыз байланыста қарастырады. Бұл  сөздердің түп негізі 
славяндық еместігі түсінікті-ақ, оның «лобастый-лопастый», «лобаста-лопаста» деген 
варианттары да бар [1:89]. «Албаста» деген сөздің мағынасы «шашы тақырлана алынған адам» 
деп түсіндіріледі, алайда бұл  оның екінші мағынасы, алғашқысы «лоб», «лобастый» деген 
сөздің мағынасымен байланысты [1:89]. Солтүстік орыс халқында «албаста» және «албастый» 
сөздерінің түп негізі түркі-иран ареалымен, яғни Кавказ елімен байланысты қаралады. 
Сондықтан орыс елінің оңтүстік шығыс территориясына таяу Волганың орта және төменгі 
ағысында «лобоста» мифологемасы кездеседі. Лобоста – бойы аспаннан жерге дейін жететін 
ірі денелі әйел ретінде сипатталады. Оның денесін былай деп суреттейді: ұйысқан шашы бар, 
басы үлкен, ақсиған тістері бар, саусақтары айқұш-ұйқыш қиылысқан, ұзын қолды сұр масса. 
Ол дауыл кезінде, бұлттардан, желден я ұйытқыған желден пайда болады екен. Онымен 
кездескен адам өлімге тап болады екен. Мұндай сипаттау бірнеше славяндыққа жатпайтын 
елдердегі кейіпкерлермен сабақтас келеді. Татар халқында албасты – өте ірі көлемді, формасы 
жағынан белгісіз нәрсе деп суреттеледі. Алыстан ит сияқты көрінеді де, адамға жақындаған 
сайын ұлғая түсіп, жиналған биік мая (үйілген көпене) шөп сияқты формаға ие болады екен. 
Әдетте көпірлердің жанында, көшелердің, жолдардың қиылысында кездеседі. Тәжік халқында 
«альбасти», «альмасти» формасында келіп, босанатын әйелдерге, әсіресе босанар алдындағы 
3-4 күн аралығында ерекше  қауіп төндіретін рух ретінде  танылады. Ол босанып жатқан 
әйелдің бауырын, жүрегін жұлып алып, жаңа туған нәрестені булықтырып өлтіруі мүмкін. Ол 
егер адамның мүшелеріне қолын тигізсе, адам қол, аяғынан айрылады екен. Ол рух алба-жұлба 
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адам кейпінде, ит, ешкі, ат бейнесінде көрінеді. Қырғыз халқында «албосты» ұзын бойлы, басы 
үлкен, кеудесі де үлкен, үшкір ұзын тырнағы бар,  шашының ұзындығы жерге дейін жететін 
әйел бейнесінде суреттеледі. Сондай- ақ, албастының өте көне, түпкі функциясы деп оның 
(албастының) дүниеге өмір әкелуге демеу жасайтын рух ретінде суреттелген және ол әйел-

құдай («богиня плодородия») деп аталған [1:90].  
Бұл ретте «Албасты» атауының этимологиясын зерделеудің қажеттілігі туындап отыр. 

Зерттеушілердің осы саладағы маңызды еңбектерін қарастырсақ, И.М. Стеблин-Каменский: 
«можно считать что слово almasti / albasti является сложением двух основ: 1. *аla, al видимо, 
еще индоиранское или даже более широко распространенное название демона или болезни, 
опасной для рожениц и детей..; 2. вasti – тюркское, basti – задавила («удушила») [2:81] дейді. 
А.С. Андреев бұл сөзде «Ал» сияқты ежелгі құдай есімінің және түркілік «басты» сөзінің 
контаминациясы тұрғысынан қарастырған. Бұл ретте солтүстік тәжік говорларында 
«халықтық айтылымда» алмасты және оның вариацияларына айналған [3:78]. В. Басилов та өз 
анықтамасында албасты сөзін иран мифологиясымен сабақтастырады, алайда албасты сөзінің 
жеке фонемалары «рух», «құдай» сөздерімен сәйкес келетінін айтады [4: 33].  Ал С. Қондыбай 
«албасты/албаслы» сөзін үш бөлікке жіктейді: ал (хал), абас (амас), лы (ты). «Ал» - имя 
древнего божества огненной природы, прародителя человечества. Оно может выступать в 
облике женщины. Абас – божество или дух, созидатель вселенной. Также может выступать в 
облике женщины. –лы – тюркский формант, традиционно использовавшийся для создания 
этнонимов и фамилий алатайлы, эрекли, карагабайлы, шапрашлы, шокраклы и т.п.; здесь он 
показывает сыновей, дочерей, детей какого-то субьекта [5:59].  Демек Албастының бастапқы 
мағынасы зұлымдықпен емес, керісінше, қасиеттілік, жасампаздық, адамзатты жаратушы 
құдай мағынасына жақын келеді. Сөзге жалғанған «лы» жұрнағы сөз тудырушы қосымша 
қызметін атқарып тұр. Бұл сөздің мағынасы бастапқыда жасампаздық, жаратушы құдай 
мағынасында болып, кейін зұлымдық пен жауыздыққа өзгеруі сөз мағынасының кеңеюі 
(тарылуы) категориясына сай келеді. 

Бұл ретте осы образбен ұқсас, сарындас демонимдерді қарастырсақ дейміз.  Мәселен, 
орман қожайыны болған Албастыны Сөрелге ұқсатуға болады. Ш.Уәлиханов өз еңбегінде: 
«албасты – рух, әйелдер босанғанда келетін өте-мөте қатерлі рух. Оларды халық кейде 
Жезтырнақ деп те атайды. Албастылардың басшысының аты – Сөрел (ұзын ағаштардың 

басында мекендейді, мифтік бейне), бойы үш сажын, кеудесі қушық, аяғы бойына ұласып 
жатады, тұяғы жұқа болады. Сөрел – орман Перісі, ертегілерге сенсек, ол – Албастының 
күйеуі, әңгімелерге сүйенсек, ол әрқилы бейнелеулерде кездеседі. Сөрел қалың жынысты 
тоғайларда тұрады, түрі адамға ұқсас, бірақ кеудесі тым ұзын, ағаштармен теңеседі. Адамды 
қытықтап өлтіреді, мұны орыстар орман адамы дейді» [6:115] деген анықтама береді. Қазақта 
Көн аяқ деген де атау бар. Ш.Уәлиханов ол туралы: «Көн аяқ – бұл адам, аяғының орнына 
қайыс-қайыс көн тері, елсіз тоғайларды немее аралдарда мекендейді. Кәперсіз келе жатқан 
жолаушыларды алдап, өзіне шақырып алып, үстіне отырады да, көң қайыстарымен байлап-

матап, адамның әлі бітіп құрығанша мініп жүреді [7:144]. Сонымен қатар «Жын – ол да 
керемет күші бар әзәзіл. Жын бақсыларға бағынышты, оларды бақсы көмекке шақырады. 
Жындар да кәрі-жас, еркек-әйел болып келеді. Бақсылардың сендіруінше, жындар адам 
бейнесінде. Мұсылмандардың бір ауруының аты – Жын. Бұл – жын ауруы, шашын тарқатып 
жіберген ұзынтұра қыз бейнесінде, емшегі итаяқтай  салбырап тұратындықтан, иығынан асыра  
лақтырып жіберіп жүреді. [7:144].    Ш.Уәлихановтың Албастыға берген түсініктемесінде 
бірнеше атауларды қатар қолданылғанын (Албасты, Жезтырнақ, Сөрел, Пері, Жын, Әзәзіл) 
байқаймыз. Бұл атаулар бір бірінің сипатын, образын аша түсетін өзара ұқсас, байланысты 
атаулар. Қазақ тілінде сөре деген бар. Ағаштан жасалатын жүк қойғыш. Бұл екі сөз түбірлес 
болуы да мүмкін. Мұндағы орман адамы орыс халқында «леший» сөзімен белгілі. Г.А. Климов 
пен Д.И. Эдельман аталмыш сөз төркінін талдауда мәдени ықпалдастықтың ең түпкі 
бастауларына бойлау керек дейді: «...Распространение слова скорее следует связывать не с 
обычном языковым взаимодействием, а с более глубокими и древними процессами 
культурной диффузии» [8:60]. Осылайша ғалымдар ежелгі Месопотамиядағы Ламашту немесе 
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Ламасту құдайымен сабақтастырады. В древней Месопотамии это имя носило демоническое 
существо – дочь божества Ану, изображавшаяся страшной и уродливой женщиной с головой 
львицы или птицы, с когтистыми пальцами, распущенными волосами и свисающими грудями. 
Она якобы могла проникать в дом через двери, окна и небольшие отверстия, кормила ребенка 
грудью, после чего тот погибал [9:23]. Бұл жерде тырнағы ұзын құбыжықты суреттеуі, оның 
төсінің үлкендігі я емізу процесінің айтылуы Жезтырнақ образын сомдағандай, осы тұста 

Жезтырнақ пен Албастының ортақ ұқсастығын байқау аса қиын емес. Ш.Уәлихановтың 
анықтамасында, Албастының Жезтырнақ болып аталуы орманға иелік ету сипатымен 
байланысты болуы да мүмкін. Себебі, Жезтырнақ - әйел кейіпіндегі Жын (дух). Ол орманда 
өмір сүреді [6:115].  

Ал енді орыс фольклорындағы «баба-яга» образы да Албасты бейнесіне ұқсас. В.Я. 
Пропп еңбегінде: «Другая особенность облика яги – это ее резко подчеркнутая женская 
физиологичность. Признаки пола преувеличен: она рисуется женщиной с огромными 
грудям...» [10:75]. Бұл кейіпкер якут ертегілерінде орын алатын Джэгэ Баба бейнесіне ұқсас. 
Ал Джэгэ баба кейіпкерінің мифтік астары якут олонхосы құрамындағы абаасы бейнесімен 
байланысты [11:67]. Ғалым «баба-яганың» орман жануарларына билік ететінін де атап өтеді. 
Алайда, түркі фольклорындағы Албасты бірде кәрі кемпір, бірде жас қыз бейнесінде де 
суреттеледі, отбасын құрады. Ал «баба-яга» В.Я. Пропптың анықтамасында: «...Она не знает 
брачной жизни. Она всегда старуха, причем старуха безмужняя. Яга – не мать людей, она – 

мать и хозяйка зверей, притом зверей лесных» [10:75]. Кейбір деректерде Албастының 
жылқыға жақын жүретіні, түнде атқа мініп, аттың жалын шимай-шатпақ қылып байлап 
тастайтыны жайлы айтылады. Бұдан, түсінетініміз Албасты, Жезтырнақ, Сөрел, Пері, Жын 
атаулары өзара ұқсас образдар, нақтырақ айтқанда Албасты жалпы барлық құбыжықтардың 
жиынтық образы іспеттес, сол себепті де оны синкретті образ деп танимыз. Албасты да, 
Жезтырнақ та, Сөрел де, Пері, Жын да адамзатты шошындыратын, қорқыныш ұялататын 

албастылар.  
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